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GONE WITH THEWIND

12
Bonnie and then Melly

Her daughter was the sweetest girl around. Her name was Eugenie
Victoria but they called her Bonnie. Rhett was a great father, but he re-
ally spoilt his little girl.

It had been four years since Scarlett gave birth to her. Rhett was over
the moon and he had not left her side since. They were almost insepa-
rable, and Scarlett was sometimes secretly jealous about the amount of
love that Rhett gave Bonnie.

For the past four years Scarlett had grown confused. She loved Ash-
ley, but as she worked with him, she realized that he was a bit different
from what she had thought. She also cared for Rhett. He always stood
by her and he was always ready to help. Even when she was the meanest
to him, she could count on him.

‘Another gift?” Scarlett asked when she saw Rhett with a big
smile.

‘Of course. My daughter will have everything she wants’

‘Don't you think she is spoilt enough?’

‘You are too, and you don’t mind.’

She shook her head but had to smile. He was right. She had so many
dresses and pairs of shoes that she usually wore them only once.

‘Come with me onto the terrace. I will show you something.’

She went with him and she saw her daughter, beautifully dressed,
sitting on a pony with her hat on. She looked so cute. Scarlett watched
Rhett as he looked so proud.

s this a new pony?’

Rhett nodded and said: ‘It was the best in town.

Ts this safe? She doesn't know the pony and he doesn’t know her’

‘It will be fine, we have practised a lot.
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12
Bonnie a pak Melly

vevys

se Eugenie Victoria, ale v$ichni ji fikali Bonnie. Rhett by skvély otec,
ktery svou hol¢icku rozmazloval.

Uz to bylo ¢tyfi roky, co ji Scarlett porodila. Rhett byl prestast-
ny a od té doby ji ani na chvilku neopustil. Byli nerozlu¢ni a Scar-
lett nékdy tajné zarlila na tu obrovskou kupu lasky, kterou mél pro
Bonnie.

Béhem téch ¢tyf let zacala byt Scarlett zmatend. Milovala Ashley-
ho, ale jak s nim pracovala, zjistila, Ze byl trochu jiny, nez si o ném
vzdy myslela. Také zacala mit rdda Rhetta. VZdy se na néj mohla spo-
lehnout a on byl vzdy pfipraven ji pomoci. I kdyz na néj byla uplné

»Dalsi darek?“ zeptala se Scarlett, kdyz vidéla Rhetta s obrovskym
usmeévem.

»Samoziejmé, moje dcerka dostane vse, co si jen bude prat.“

»A nemyslis si, Ze uz je dost rozmazlena?“

»1y jsi také a nevadi ti to.”

Zavrtéla hlavou, ale musela se usmat. Mél pravdu. Méla tolik sata
a part bot, Ze je na sebe oblékala jen jednou.

»Pojd na terasu, néco ti ukazu.“

Sla s nim a uvidéla svou dceru, prekrasné oblecenou, s klobou¢-
kem na hlavé, sedét na ponikovi. Vypadala tak rozko$né. Scarlett po-
hlédla na Rhetta, ktery se na ni dival s velkou pychou v ocich.

»Novy ponik?“

Rhett pokyval hlavou a fekl: ,,Ten nejlepsi ve mésté.”

»Je to bezpecné? Vzdyt ho neznd a ten ponik zas nezna ji.”

»Bude to v poradku, hodné jsme trénovali.”
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Bonnie was so happy that both of her parents were watching her
that she forced the pony to run faster.

‘Slow down, Bonnie, Scarlett cried but it was too late.

The pony went for a jump over the shrub and Bonnie fell down,
broke her neck and died.
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Bonnie méla takovou radost, Ze ji oba rodice sledovali, ze pobidla
ponika, aby bézel rychleji.

»Zpomal, Bonnie,“ zvolala Scarlett, ale uz bylo pozdé.

Ponik se rozebéhl a skocil pres kef, Bonnie ale spadla, zlomila si

vaz a zemfela.




GONE WITH THEWIND

Scarlett was devastated but she was angry too. She was so angry at
Rhett that she told him things she would have never otherwise told
him. She blamed him for everything that had happened.

Rhett blamed himself too. He took Bonnie to bed and spent days
and nights sitting on the bed crying. Their maid Mammy did not know
what to do. She wanted to help them, but did not know how. Later she
called Melly over and asked her to talk to Rhett. As he was locked in
Bonnie’s room with her, there was no possibility to organize a funeral.
When somebody mentioned that word, he protested that he would
never put his precious daughter into a dark grave as she was afraid of
the dark.

When Melly came, she patiently spoke to him, understood his pain
and gave him all the support she could.

‘No, you did not kill her; she said, ‘it was an accident.

Tkilled my baby; he cried again.

She came close to him and hugged him.

‘T know how it is to lose somebody you loved.’

He cried in her arms for a long time. She soothed him with her
words and told him that Scarlett was feeling the same pain as he was,
which was why she said all those horrible words.

As she was leaving the room, she collapsed. They put her into bed
and called the doctor.

When he came out of the room, he looked worried.

Scarlett was scared, but when he said that Melly was pregnant, she
actually felt so happy for her. But then she remembered that the preg-
nancy could kill her.

‘But she will be alright?” Scarlet was looking for some confirmation.

‘No, I have bad news, said the doctor and everybody was
listening.
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Scarlett byla znicena, ale také plna hnévu. Tak moc se hnévala na
Rhetta, Ze mu rekla véci, které by mu byla nikdy netekla. Davala mu
to, co se stalo, za vinu.

Rhett také vinil sdm sebe. Odnesl Bonnie do postylky a stravil
placem dny a noci po jejim boku. Jejich sluzka Mammy nevédéla,
co délat. Chtéla jim pomoci, ale nevédéla, jak na to. Pozdéji poslala
pro Melly a pozadali ji, aby si promluvila s Rhettem. Kvuli tomu, ze
byl zamceny s Bonnie v jejim pokoji, nemohli usporadat pohteb.
A kdyz se nékdo jen zminil o pohibu, okamzité protestoval, proto-
ze nechtél polozit svoji milovanou dcerku do tmavého hrobu, kdyz
se tmy bala.

Kdyz Melly pfisla, trpélivé mu domlouvala, chépala jeho bolest
a snazila se ho jakkoliv podpofit.

»Ne, neni to tva vina,“ fekla, ,,byla to nehoda.”

»Zabil jsem své dité,” zvolal znovu.

Pristoupila k nému a objala ho.

»Vim, jaké to je, ztratit nékoho, koho milujes.”

Dlouho plakal v jejim ndruci. Ona ho uklidiiovala a snazila se mu
vysvétlit, Ze i Scarlett trpi stejné, a pravé proto mu fekla tolik oskli-
vych slov.

Kdyz vychazela z jeho pokoje, sesunula se k zemi. Polozili ji do
postele a zavolali 1ékare.

Kdyz vysel z pokoje, vypadal ustarané.

Scarlett se bala, ale kdyz fekl, ze Melly je téhotna, moc ji to prala.
Pak si v§ak vzpomnéla, Ze té¢hotenstvi ji miiZe zabit.

»Ale bude v poradku, ze?“ Scarlett o¢ekavala néjaké ujisténi.

»Ne, mam bohuzel $patnou zpravu,” rekl 1ékar a vsichni tiSe po-
slouchali.
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Ashley, who had just arrived, went directly to the doctor to speak
with him.

‘How is my wife? Is she going to be alright?” he asked nervously.

T am afraid not. She is dying. I think it is time for you to say your
last goodbyes. Mrs. Melanie wanted to speak to Scarlett.
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